Luan Shllaku
Poštovani učesnici, 
Zahvaljujem Vam se što ste danas našli vremena da dođete na okrugli sto koji Kosovska Fondacija za Otvoreno Društvo organizuje povodom posete delegacije naših uglednih prijatelja iz Beograda.  Oni dolaze iz različitih krugova: civilnog društva, politike, institucija umetnosti i kulture, medija itd. Dozvolite mi da im se u ime svih nas zahvalim od srca na ovoj poseti, koja će, nadam se, obeležiti plodonosni začetak interakcije civilnog dijaloga između kosovskih i srpskih intelektualaca. Naročito bih se zahvalio Helsinškom Odboru za Ljudska Prava u Srbiji i Gospođi Sonja Biserko, koja je uložila veliki trud da bi se omogućila posete ove delagacije Kosovu.

Još da dodam i to da na ovom današnjem okruglom stolu ne započinjemo pregovore između Prištine i Beograda, oni su prepušteni nekom drugom vremenu i nekim drugim ljudima. Danas smo na ovaj okrugli sto pozvali mnogo ljudi koji su, ubeđen sam, spremni da budu deo civilnog dijaloga između naša dva društva. 

Svrha ove inicijative civilnog društva je da putem malih projekata izgradi i osnaži kulturu civilnog dijaloga blisku građaninu i koja će postaviti stabilnu socijalnu ravnotežu unutar koje nesporazumi i eventualni konflikti ne mogu prerasti u nasilje. Za ovim okruglim stolom danas sede intelektualci spremni da predlože načine kojima bi se promenule političke percepcije i stereotipi kako bi se stvorio prostor gde su mogućnosti za saradnju naših društava veoma realne. 
Ako ništa drugo ne postignemo u ovom trenutku, najmanje što možemo učiniti za naša društva je da se založimo za uspostavlajnje ravnoteže između zvaničnih državnih struktura i socijalnih mreža koje bi garantovale održivi mir, doprinele razvoju demokratije, razmeni iskustava i organizaciji zajedničkih kulturnih događaja.     
Danas, gotovo da sve zemlje žive u multikulturnim ambijentima. U vremenu ubrzane globalizacije okviri i shvatanja multikulturalnih društava su korenito izmenjana. Etničkim i kulturnim zajednicama u današnje vreme nije nimalo teška komunicija sa ljudima iz kultura kojima i sami pripadaju. Globalizacija je uticala da se kulturni razvoj i razmena odvija u dva pravca: u jednom stvorena je uniformisanost kulture, oslanjajući se na zajedničke vrednosti, dok u drugom ona omogućava očuvanje individualnih ili grupnih kultura.  Svet se danas suočava sa dve, iako suprotne,  važne struje: integracijom manjinskih kultura u osnovnu kulturu, većinskog naroda, kao i integracijom kulturnih vrednosti manjinskih grupacija unutar okvira multikulturnih društava.    
Budući da su Albanci i Srbi vekovima živeli pored i sa jedni drugima, i iako govore različitim jezicima i mole se u različitim hramovima, oni su neprekidno primali i davali jedni dugima. I pored toga, skloni smo da ne nastavimo međusobnu komunikaciju i naše kulture vidimo kao isključive jedne prema drugoj. U tom smislu prevashodno moramo da  se potrudimo da eliminišemo predrasude i stereotipe prema kulturi drugih.   
Dominacija modela etnocentrizma u različitim fazama suživota naših naroda je dovela do zanemarivanja kulture celog jednog društva. Jednostrana i selektivna komunikacija u to vreme je dovela do toga da se čuju samo oni koji su se slagali sa dominacijom jedne strane, one koja je bila snažnije u određenim periodima našeg suživota.  Imali smo i bolja vremena kulturne saradnje: onda kada je “jača strana” prihvatila činjenicu da je kultura drugog razlišita, iako je postojala sklonost ka manipulaciji s njome. Onda kada smo poželeli da stvorimo jedinstvanu kulturu, gde bi se obe kulture stopile u jednu drugu jedinstvenu kulturu, surogat, ali ipak zajedničku, nismo imali upeha. Zato što je tendencija bila anahrona i ne moguća misija. 
Kakva je perspektiva kulturne saradnje? Mislim da albanci i srbi moraju pokušati da, kao i svi ostali narodi, gde god da žive zajedno na Kosovu ili u Srbiji, nesmetano kultivišu svoju kulturu – dakle da budu na jednoj nezavisnoj strani, ili sa druge strane da budu spremni na saradnju koju će doneti uzajamna kulturna zavisnost. U najmanju ruku ovo se mora postići zbog mnogih vrednosti koje nam donosi globalizacija života. Ovo podrazumeva kulturnu integraciju albanaca i srba, uključujući sve razlike i sličnosti koje ih odlikuju, koje će biti priznate i poštovane od oba naroda. Danas je veoma lako integrisati kulture i u isto vreme sačuvati različitosti identiteta. Ključ u ovom slučaju je, bez obzira na to koliko nemoguće to izgleda u ovom trenutku, u intenzivnom civilnom dijalogu izmedju nas, ne samo da bi umanjili razlike koje nas dele već da bi poboljšali naše medjusobno poznavanje, kao i da bismo uvažavali različitosti naših kultura.  

Dozvolite mi da budem konkretan: jedina kategorija ljudi kojima nije neophodan poziv za ovu vrstu dogagadjaja, poput ovog današnjeg, sa ciljem ostvarivanja bolje saradnje, su albanski i srpski poslovni ljudi. Može se reći da su oni ostvarili odličnu komunikaciju. Kad poslovni ljudi iz dve različite kulture saradjuju, oni u tu saradnju unose i neke elemente kultura kojima propadaju, ali istovremeno i izlaze iz okvira istih sa ciljem pronalaženja zajedničkog jezika koji na kraju donosi rezultate saradnje. Nadajmo se da će ti poslovni ljudi jednog dana biti dobar primer komunikacije medju nama.

Danas smo mi koji živimo u Prištini, ali i vi koji živite u Beogradu i u drugim gradovima, svedoci preobražaja grada u jedan multikuturalni centar. Takvi gradovi donose do sada nevidjenu kulturnu ražličitost koja nam omogućava da komuniciramo sa strancima koji dolaze i ražličitih kultura. Ovo ima pozitivan efekat na nas, jer se oslobadjamo od ograničenosti i uslova koje poseduje naša kultura, od organičenih vrednosti, verovanja, i od naših navika.

Kroz komunikaciju, ljudi zajedno rade, i zajedno stvaraju nešto novo. Ovo je najvažniji aspekt civilnog dijaloga. Najača karika koja održava civilni dijalog se gradi kada imamo pažljive slušaoce. Danas smo se okupili na ovom okruglom stolu koji smo nazvali Izgradnja gradjanskog dijaloga Priština – Beograd. Ubedjen sam da danas medju nama imamo veoma jake i harizmatične govornike, ali i pažljive slušaoce, koji su spremni da prenesu, u mestima u kojima žive i rade, sve vrednosti koje proizilaze iz saradnje kosovskih i srpskih intelektualaca.

Hvala vam na pažnji, 
